
II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 1290/2014 AL CONSILIULUI 

din 4 decembrie 2014 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 833/2014 privind măsuri restrictive având în vedere acțiu­
nile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina și de modificare a Regulamentului (UE) 

nr. 960/2014 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 833/2014 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 215, 

având în vedere Decizia 2014/872/PESC a Consiliului din 4 decembrie 2014 de modificare a Deciziei 2014/512/PESC 
privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina și a Deciziei 
2014/659/PESC de modificare a Deciziei 2014/512/PESC (1), 

având în vedere propunerea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și 
a Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  La 31 iulie 2014, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) nr. 833/2014 (2) privind măsuri restrictive având în 
vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina. 

(2)  La 8 septembrie 2014, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) nr. 960/2014 (3) de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 833/2014. 

(3)  La 4 decembrie 2014, Consiliul a adoptat Decizia 2014/872/PESC. 

(4)  Aceste măsuri intră sub incidența tratatului și, prin urmare, în special pentru a se asigura aplicarea lor uniformă 
în toate statele membre, este necesară o acțiune de reglementare la nivelul Uniunii, în urma adoptării Deciziei 
2014/872/PESC. 

(5)  Prin urmare, Regulamentele (UE) nr. 833/2014 și (UE) nr. 960/2014 ar trebui modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) nr. 833/2014 se modifică după cum urmează: 

1.  La articolul 2 alineatul (2), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Cu toate acestea, autoritățile competente pot acorda o autorizație în cazul în care exportul vizează executarea unei 
obligații care decurge dintr-un contract încheiat înainte de 1 august 2014 sau din contracte accesorii necesare pentru 
executarea unui astfel de contract.” 
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(1) A se vedea pagina 59 din prezentul Jurnal Oficial. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 833/2014 al Consiliului din 31 iulie 2014 privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de destabili­

zare a situației în Ucraina (JO L 229, 31.7.2014, p. 1). 
(3) Regulamentul (UE) nr. 960/2014 al Consiliului din 8 septembrie 2014 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 833/2014 privind măsuri 

restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina (JO L 271, 12.9.2014, p. 3). 



2.  La articolul 2a, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Interdicțiile de la alineatele (1) și (2) nu aduc atingere executării contractelor încheiate înainte de 12 septembrie 
2014 sau a contractelor accesorii necesare pentru executarea unor astfel de contracte, și nici furnizării de asistență 
necesară pentru întreținerea și siguranța capacităților existente în cadrul UE.” 

3.  La articolul 3, alineatele (1)-(5) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(1) O autorizație prealabilă este necesară în cazul vânzării, furnizării, transferului sau exportului, în mod direct 
sau indirect, al produselor prevăzute în anexa II, indiferent dacă produsele respective provin sau nu din Uniune, către 
orice persoană fizică sau juridică, entitate sau organism din Rusia, inclusiv din zona sa economică exclusivă și de pe 
platforma sa continentală, sau din orice alt stat dacă produsele respective sunt destinate a fi utilizate în Rusia, inclusiv 
în zona sa economică exclusivă și pe platforma sa continentală. 

(2) Pentru toate vânzările, furnizările, transferurile sau exporturile pentru care este necesară o autorizație în 
temeiul prezentului articol, autorizația respectivă se acordă de către autoritățile competente ale statului membru în 
care este stabilit exportatorul și respectă normele detaliate prevăzute la articolul 11 din Regulamentul (CE) 
nr. 428/2009. Autorizația este valabilă în întreaga Uniune. 

(3) În anexa II sunt incluse anumite produse adecvate următoarelor categorii de proiecte de explorare și extracție 
desfășurate în Rusia, inclusiv în zona sa economică exclusivă și pe platforma sa continentală: 

(a)  explorarea și extracția petrolului în ape cu o adâncime mai mare de 150 de metri; 

(b)  explorarea și extracția petrolului în zona offshore de la nord de Cercul Arctic; sau 

(c)  proiecte cu potențial de extracție a petrolului prin fracturare hidraulică din surse situate în formațiuni de șist; cu 
excepția explorării și extracției din formațiunile de șist pentru localizarea altor zăcăminte decât cele de șist sau 
pentru extracția petrolului din respectivele zăcăminte. 

(4) Exportatorii furnizează autorităților competente toate informațiile relevante necesare atunci când solicită o 
autorizație de export. 

(5) Autoritățile competente nu acordă nicio autorizație pentru vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul produ­
selor prevăzute în anexa II în cazul în care au motive întemeiate să considere că vânzarea, furnizarea, transferul sau 
exportul produselor respective are ca destinație oricare dintre categoriile de proiecte de explorare și extracție mențio­
nate la alineatul (3). 

Cu toate acestea, autoritățile competente pot acorda o autorizație în cazul în care vânzarea, transferul sau exportul 
vizează executarea unei obligații care decurge dintr-un contract încheiat înainte de 1 august 2014 sau din contracte 
accesorii necesare pentru executarea unui astfel de contract. 

De asemenea, autoritățile competente pot să acorde o autorizație în cazul în care vânzarea, furnizarea, transferul sau 
exportul produselor este necesar pentru prevenirea sau reducerea urgentă a efectelor unui eveniment care ar putea 
avea un impact grav și semnificativ asupra sănătății și siguranței umane sau asupra mediului. În cazuri urgente, justifi­
cate în mod corespunzător, vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul se poate efectua fără o autorizație prealabilă, 
cu condiția ca exportatorul să notifice autoritatea competentă în termen de cinci zile lucrătoare de la data la care a 
avut loc vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul, furnizându-i acesteia informații detaliate referitoare la justifi­
carea relevantă a vânzării, furnizării, transferului sau exportului fără autorizație prealabilă.” 

4.  La articolul 3a, alineatele (1), (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(1) Se interzice furnizarea, în mod direct sau indirect, de servicii asociate necesare pentru următoarele categorii de 
proiecte de explorare și extracție din Rusia, inclusiv din zona sa economică exclusivă și de pe platforma sa continen­
tală: 

(a)  explorarea și extracția petrolului în ape cu o adâncime mai mare de 150 de metri; 
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(b)  explorarea și extracția petrolului în zona offshore de la nord de Cercul Arctic; sau 

(c)  proiectele cu potențial de extracție a petrolului prin fracturare hidraulică din surse situate în formațiuni de șist; cu 
excepția explorării și extracției din formațiunile de șist pentru localizarea altor zăcăminte decât cele de șist sau 
pentru extracția petrolului din respectivele zăcăminte. 

În sensul prezentul alineat, «servicii asociate» înseamnă: 

(i)  forare; 

(ii)  încercarea puțurilor; 

(iii)  servicii de exploatare forestieră și de finisare; 

(iv)  furnizarea de ambarcațiuni specializate. 

(2) Interdicțiile de la alineatul (1) nu aduc atingere executării unei obligații care decurge dintr-un contract sau un 
acord-cadru încheiat înainte de 12 septembrie 2014 sau din contractele accesorii necesare pentru executarea unui 
astfel de contract. 

(3) Interdicțiile de la alineatul (1) nu se aplică în cazul în care serviciile în cauză sunt necesare pentru prevenirea 
sau reducerea urgentă a efectelor unui eveniment care ar putea avea un impact grav și semnificativ asupra sănătății și 
siguranței umane sau asupra mediului. 

Furnizorul de servicii informează autoritatea competentă în termen de cinci zile lucrătoare cu privire la orice activi­
tate desfășurată în temeiul prezentului alineat, furnizându-i acesteia informații detaliate referitoare la justificarea rele­
vantă a vânzării, furnizării, transferului sau exportului.” 

5.  La articolul 4, alineatele (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(2) Interdicțiile de la alineatul (1) nu aduc atingere executării contractelor încheiate înainte de 1 august 2014 sau 
a contractelor accesorii necesare pentru executarea unor astfel de contracte și nici furnizării de asistență necesară 
pentru întreținerea și siguranța capacităților existente în cadrul UE. 

(3) Furnizarea următoarelor face obiectul unei autorizații acordate de autoritatea competentă în cauză: 

(a) asistență tehnică sau servicii de intermediere în legătură cu produsele prevăzute în anexa II și cu furnizarea, fabri­
carea, întreținerea și utilizarea produselor respective, în mod direct sau indirect, către orice persoană fizică sau 
juridică, entitate sau organism din Rusia, inclusiv din zona sa economică exclusivă și de pe platforma sa continen­
tală sau, în cazul în care o astfel de asistență privește produse destinate a fi utilizate în Rusia, inclusiv în zona sa 
economică exclusivă și pe platforma sa continentală, către orice persoană, entitate sau organism din orice alt stat; 

(b)  finanțare sau asistență financiară în legătură cu produsele menționate în anexa II, incluzând în special subvențiile, 
împrumuturile și asigurarea creditelor la export, pentru orice vânzare, furnizare, transfer sau export al produselor 
respective sau pentru orice furnizare de asistență tehnică aferentă acestora, în mod direct sau indirect, către orice 
persoană fizică sau juridică, entitate sau organism din Rusia, inclusiv din zona sa economică exclusivă și de pe 
platforma sa continentală, sau, în cazul în care asistența respectivă vizează produse destinate a fi utilizate în Rusia, 
inclusiv în zona sa economică exclusivă și pe platforma sa continentală, către orice persoană, entitate sau orga­
nism din orice alt stat. 

În cazurile urgente justificate în mod corespunzător menționate la articolul 3 alineatul (5), furnizarea de servicii 
menționate la prezentul alineat se poate efectua fără o autorizație prealabilă, cu condiția ca furnizorul să notifice 
autoritatea competentă în termen de cinci zile lucrătoare de la furnizarea serviciilor.” 

6.  La articolul 5, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Se interzice oricărei persoane juridice, entități sau organism menționat la alineatul (1) sau (2) încheierea sau 
participarea, în mod direct sau indirect, la orice acord de obținere a unor noi împrumuturi sau credite cu o scadență 
de peste 30 de zile, după 12 septembrie 2014. 
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Interdicția nu se aplică: 

(a) împrumuturilor sau creditelor care au un obiectiv specific și documentat de furnizare de finanțare pentru impor­
turi sau exporturi neinterzise de bunuri și servicii nefinanciare între Uniune și Rusia sau între Uniune și orice alt 
stat, inclusiv cheltuielilor aferente bunurilor și serviciilor dintr-o țară terță care sunt necesare pentru executarea 
contractului de export sau de import; sau 

(b)  împrumuturilor care au un obiectiv specific și documentat de furnizare de fonduri de urgență pentru a îndeplini 
criteriile de solvabilitate și lichiditate pentru persoane juridice stabilite în Uniune ale căror drepturi de proprietate 
sunt deținute în proporție de peste 50 % de către orice entitate menționată în anexa III.” 

7.  La articolul 5, se adaugă următorul alineat: 

„(4) Interdicția de la alineatul (3) nu se aplică tragerilor sau plăților efectuate în temeiul unui contract încheiat 
înainte de 12 septembrie 2014, cu condiția îndeplinirii următoarelor condiții: 

(a)  toți termenii și toate condițiile referitoare la tragerile sau plățile respective: 

(i)  au fost convenite înainte de 12 septembrie 2014; și 

(ii)  nu au fost modificate la sau după această dată; și 

(b)  înainte de 12 septembrie 2014 a fost stabilită o dată a scadenței contractuale pentru rambursarea integrală a 
tuturor fondurilor puse la dispoziție și pentru încetarea tuturor angajamentelor, drepturilor și obligațiilor prevă­
zute în contract. 

Termenii și condițiile referitoare la tragerile și plățile menționate la litera (a) includ dispoziții referitoare la durata 
perioadei de rambursare pentru fiecare tragere sau plată, rata dobânzii aplicate sau metoda de calculare a ratei 
dobânzii, precum și cuantumul maxim.” 

8.  Anexa II se modifică după cum urmează: 

(a)  În titlu, trimiterea „Lista tehnologiilor menționate la articolul 3” se înlocuiește cu „Lista produselor menționate la 
articolul 3”. 

(b)  Rubricile pentru codurile NC 8413 50, 8413 60, ex 8431 39 00, ex 8431 43 00, ex 8431 49 se înlocuiesc cu 
următorul text: 

„ex 8413 50 Pompe volumetrice alternative pentru lichide, mecanice, cu un debit maxim de peste 
18 m3/oră și o presiune maximă de ieșire de peste 40 de bari, concepute special pentru 
pomparea noroiului de foraj și/sau a cimentului în puțurile de petrol. 

ex 8413 60 Pompe volumetrice rotative pentru lichide, mecanice, cu un debit maxim de peste 
18 m3/oră și o presiune maximă de ieșire de peste 40 de bari, concepute special pentru 
pomparea noroiului de foraj și/sau a cimentului în puțurile de petrol. 

ex 8431 39 00 Părți care pot fi recunoscute ca fiind destinate numai sau în principal mașinilor sau 
aparatelor utilizate pe platformele petroliere de la poziția 8428 

ex 8431 43 00 Părți care pot fi recunoscute ca fiind destinate numai sau în principal mașinilor sau 
aparatelor utilizate pe platformele petroliere de la sub-pozițiile 8430 41, sau 8430 49 

ex 8431 49 Părți care pot fi recunoscute ca fiind destinate numai sau în principal mașinilor sau 
aparatelor utilizate pe platformele petroliere de la pozițiile 8426, 8429 și 8430”  

9.  Anexa IV se înlocuiește cu anexa la prezentul regulament. 
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Articolul 2 

Considerentul 6 la Regulamentul (UE) nr. 960/2014 se înlocuiește cu următorul text: 

„(6)  Pentru a pune presiune asupra guvernului Rusiei, este adecvat, de asemenea, să se aplice restricții suplimentare 
în ceea ce privește accesul pe piața de capital pentru anumite instituții financiare, cu excepția instituțiilor 
stabilite în Rusia care au statut internațional și care au fost instituite în temeiul unor acorduri interguverna­
mentale cu Rusia în calitate de acționar, restricții asupra persoanelor juridice, entităților sau organismelor 
stabilite în Rusia care își desfășoară activitatea în sectorul apărării, cu excepția celor active în principal în 
industria spațială și în industria energetică nucleară și restricții asupra persoanelor juridice, entităților sau 
organismelor cu sediul în Rusia ale căror activități principale sunt legate de vânzarea sau transportul de țiței 
sau produse petroliere. Serviciile financiare, altele decât cele menționate la articolul 5 din Regulamentul (UE) 
nr. 833/2014, cum ar fi serviciile de depozit, serviciile de plată, serviciile de asigurări, împrumuturile de la 
instituțiile menționate la articolul 5 alineatele (1) și (2) din regulamentul respectiv și instrumentele derivate 
utilizate în scopul acoperirii riscurilor pe piața energiei, nu fac obiectul acestor restricții.” 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 
statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 decembrie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
S. GOZI   

ANEXĂ 

„ANEXA IV 

Lista persoanelor fizice sau juridice, a entităților sau a organismelor menționate la articolul 2a 

JSC Sirius 

OJSC Stankoinstrument 

OAO JSC Chemcomposite 

JSC Kalashnikov 

JSC Tula Arms Plant 

NPK Technologii Maschinostrojenija 

OAO Wysokototschnye Kompleksi 

OAO Almaz Antey 

OAO NPO Bazalt”  
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